
ONE-YEAR LIMITED WARRANTY
For product information, technical support and warranty information, please visit www.roadproonthego.com

GARANTIE LIMITÉE DE UN AN 
Pour des renseignements sur le produit, le soutien technique et les renseignements sur la garantie, 

veuillez visiter www.roadproonthego.com
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OWNER’S GUIDE
GUIDE DE L’UTILISATEUR
12-Volt 
HEATER & FAN
12 volts 
CHAUFFERETTE ET 
VENTILATEUR



IMPORTANT SAFEGUARDS
• To protect against electrical hazards, do not immerse cord, plug, or unit in water or other liquid.
• Close supervision is necessary when used by or near children.
• Unplug unit when not in use.
• Do not operate if cord is damaged; inspect cord regularly.
• Do not operate with cord wrapped up, allow the cord to lay loosely.
• Do not cover the cord or hide under anything.
• Do not use unit for applications other than its intended use.
• Never wrap cord around unit as this may damage cord.
• Never use AC current to power this unit.
• To prevent personal injury, do not attach this or any accessory on or near air-bags.
• Do not operate unattended.
• For use as a supplemental heat source only. Not intended to replace primary heat source.

SAFETY TIPS
• Do not block openings of heater.
• Never operate unit unattended.
• Unplug unit when not in use.
• �Use the heater with your engine on to avoid draining your battery. (Never leave engine running in an 

enclosed or poorly ventilated area.)

CONSEILS DE SÉCURITÉ
• Ne pas boucher les ouvertures de la chaufferette.
• Ne jamais faire fonctionner l’appareil sans surveillance.
• Débrancher l’appareil lorsqu’il n’est pas utilisé.
• Pour éviter de décharger la batterie, utilisez la chaufferette lorsque le moteur tourne. (Ne jamais laisser 
  le moteur tourner dans un espace clos ou mal aéré.)

CARE
• When cleaning fan make sure unit is unplugged.
• Use a damp cloth to clean heater/fan. ENTRETIEN

• Lorsque vous nettoyez le ventilateur, assurez-vous que l’appareil est débranché.
• Utilisez un chiffon humide pour nettoyer la chaufferette/le ventilateur.

OPERATION
• Plug heater cord into a 12-Volt power port.
• Position the heater on your dash or other desired location.
• Turn switch to “Heat” or “Fan” position.
• �Your Heater/Fan uses a 20 Amp fuse located in the back of the unit. If necessary, replace with the 

same fuse type and rating only.

UTILISATION
• Branchez le cordon d’alimentation de la chaufferette dans un port d’alimentation 12 volts.
• Placez la chaufferette sur votre tableau de bord ou à un autre endroit.
• Tournez le commutateur en position « Heat » (Chaleur) ou « Fan » (Ventilateur).
• Votre chaufferette/ventilateur utilise un fusible 20 A situé à l’arrière de l’appareil. Si nécessaire, le 
  remplacer avec un fusible de même type et de même classification.

TROUBLESHOOTING
• If unit does not operate, check that the power supply is working properly.
• Check that all cords are connected properly. DÉPANNAGE

• Si la couverture ne chauffe pas, vérifier que la source électrique fonctionne correctement.
• Vérifiez que tous les cordons sont branchés correctement.
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